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1. La 8 decembrie 2021, Comisia a înaintat propunerea de regulament al Parlamentului 

European și al Consiliului de instituire a unei platforme de colaborare pentru sprijinirea 

funcționării echipelor comune de anchetă și de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1726 

(denumită în continuare „propunerea”)1. 

                                                 
1 Doc. 14684/21. 
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2. Această propunere, care face parte dintr-o serie de propuneri de promovare a digitalizării 

justiției, are ca obiectiv specific îmbunătățirea și eficientizarea funcționării echipelor comune 

de anchetă (JIT) instituite, în special, în conformitate cu Decizia-cadru 2002/465/JAI2, prin 

crearea unei platforme de colaborare accesibile tuturor membrilor echipelor comune de 

anchetă, precum și altor părți interesate. În acest scop, propunerea stabilește normele privind 

accesul la platforma de colaborare și funcționarea acesteia. 

3. Propunerea a fost examinată de Grupul de lucru pentru cooperare judiciară în materie penală 

(COPEN) în cadrul a cinci reuniuni. În urma prezentării propunerii, care a avut loc în cadrul 

reuniunii COPEN din 26 ianuarie 2022, președinția a prezentat texte de compromis, care au 

fost analizate în cadrul reuniunilor COPEN din 11 februarie, 18 martie, 13 aprilie și 

2 mai 2022. 

4. În cadrul reuniunii COPEN din 2 mai 2022, s-a putut ajunge la un acord la nivel tehnic cu 

privire la întreaga propunere, pe baza textului de compromis prezentat de președinție3, astfel 

cum figurează în anexa la prezenta notă. 

5. Pe această bază, Coreperul este invitat să solicite Consiliului ca, în cadrul formațiunii Justiție 

și Afaceri Interne, să definească, la reuniunea sa din 9-10 iunie 2022, o abordare generală cu 

privire la această propunere, pe baza textului revizuit care figurează în anexa la prezenta notă, 

în vederea lansării negocierilor cu Parlamentul European cât mai curând posibil. 

 

                                                 
2 Decizia-cadru 2002/465/JAI a Consiliului din 13 iunie 2002 privind echipele comune de anchetă 

(JO L 162, 20.6.2002, p. 1). 
3 Doc. 8428/22. 
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ANEXĂ 

Propunere de 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

de instituire a unei platforme de colaborare pentru sprijinirea funcționării echipelor comune 

de anchetă și de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1726 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 82 alineatul (1) 

litera (d), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară, 

întrucât: 

(1) Uniunea și-a stabilit obiectivul de a oferi cetățenilor săi un spațiu comun de libertate, 

securitate și justiție fără frontiere interne, în interiorul căruia să fie asigurată libera circulație a 

persoanelor. În același timp, Uniunea trebuie să se asigure că spațiul comun rămâne un loc 

sigur. Obiectivul respectiv poate fi realizat doar prin măsuri adecvate de prevenire și 

combatere a criminalității, inclusiv a criminalității organizate și a terorismului. 
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(2) Acest lucru este deosebit de dificil atunci când criminalitatea capătă o dimensiune 

transfrontalieră pe teritoriul mai multor state membre și/sau țări terțe. În astfel de situații, 

statele membre trebuie să își poată uni forțele și operațiunile pentru a face posibile anchete și 

urmăriri penale transfrontaliere eficace și eficiente, pentru care schimbul de informații și de 

probe este esențial. Unul dintre cele mai de succes instrumente pentru cooperarea 

transfrontalieră este reprezentat de echipele comune de anchetă (Joint Investigation Teams – 

JIT), care permit cooperarea și comunicarea directă între autoritățile judiciare și de aplicare a 

legii din mai multe state membre și, eventual, din țări terțe, astfel încât acestea să își 

organizeze acțiunile și anchetele în cel mai eficient mod. Echipele comune de anchetă sunt 

înființate pentru un scop specific și pentru o perioadă limitată de către autoritățile competente 

din două sau mai multe state membre și, eventual, din țări terțe, pentru a efectua în comun 

anchete penale cu impact transfrontalier. 

(3) Acquis-ul Uniunii prevede două cadre juridice pentru constituirea echipelor comune de 

anchetă cu participarea a cel puțin două state membre: Decizia-cadru 2002/465/JAI a 

Consiliului4 și articolul 13 din Convenția elaborată de Consiliu în temeiul articolului 34 din 

Tratatul privind Uniunea Europeană, cu privire la asistența judiciară reciprocă în materie 

penală între statele membre ale Uniunii Europene5. Țările terțe pot fi implicate în echipe 

comune de anchetă în calitate de părți în cazul în care există un temei juridic pentru această 

implicare, cum ar fi articolul 20 din Al doilea protocol adițional la Convenția Consiliului 

Europei din 19596 și articolul 5 din Acordul privind asistența judiciară reciprocă între 

Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii7. 

                                                 
4 Decizia-cadru 2002/465/JAI a Consiliului din 13 iunie 2002 privind echipele comune de 

anchetă (JO L 162, 20.6.2002, p. 1). 
5 JO C 197, 12.7.2000, p. 3. 
6 CETS nr. 182. 
7 JO L 181, 19.7.2003, p. 34. 
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(4) Cadrele juridice existente la nivelul Uniunii nu stabilesc modul în care fac schimb de 

informații și comunică entitățile participante la echipele comune de anchetă. Entitățile 

respective ajung la un acord cu privire la aceste schimburi și la comunicare pe baza nevoilor 

și a mijloacelor disponibile. Totuși, nu există un canal dedicat, securizat și eficace la care să 

poată recurge toți participanții și prin care să se poată face schimb rapid de volume mari de 

informații și de probe sau care să permită o comunicare securizată și eficace. În plus, nu există 

niciun sistem care să sprijine gestionarea zilnică a echipelor comune de anchetă, inclusiv 

trasabilitatea probelor partajate între participanți. 

(5) Având în vedere posibilitățile din ce în ce mai mari de infiltrare a criminalității în sistemele de 

tehnologie a informației (IT), situația actuală ar putea împiedica eficacitatea și eficiența 

anchetelor transfrontaliere și ar putea periclita și încetini acestor anchete și urmăriri penale, 

făcându-le mai costisitoare. În special, autoritățile judiciare și de aplicare a legii trebuie să se 

asigure că sistemele lor sunt cât mai sigure și că toți membrii echipelor comune de anchetă se 

pot conecta și pot interacționa cu ușurință, independent de sistemele lor naționale. 

(6) Viteza și eficiența schimburilor dintre entitățile care participă la echipele comune de anchetă 

ar putea fi îmbunătățite considerabil prin crearea unei platforme informatice dedicate pentru a 

sprijini funcționarea acestora. Prin urmare, este necesar să se stabilească norme de instituire a 

unei platforme informatice centralizate („platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă”) la nivelul Uniunii pentru a ajuta echipele comune de anchetă să colaboreze, să 

comunice în mod securizat și să facă schimb de informații și de probe. 
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(7) Platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă ar trebui utilizată numai în cazul 

în care unul dintre temeiurile juridice ale Uniunii este, printre altele, și un temei juridic pentru 

JIT. În cazul tuturor echipelor comune de anchetă bazate exclusiv pe temeiuri juridice 

internaționale, platforma, finanțată din bugetul Uniunii și dezvoltată pe baza legislației 

Uniunii, nu ar trebui utilizată. Cu toate acestea, în cazul în care o țară terță face parte dintr-un 

acord privind constituirea unei echipe comune de anchetă în care este enumerat și unul dintre 

temeiurile juridice ale Uniunii, pe lângă unul internațional, autoritățile sale competente ar 

trebui să fie considerate membre ale JIT. 

(8) Utilizarea platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă ar trebui să se facă pe 

bază de voluntariat. Totuși, având în vedere valoarea adăugată pe care o reprezintă pentru 

anchetele transfrontaliere, utilizarea sa este puternic încurajată. Utilizarea sau neutilizarea 

platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă nu ar trebui să aducă atingere sau 

să afecteze legalitatea altor forme de comunicare sau de schimb de informații și nu ar trebui să 

modifice modul în care sunt constituite, organizate sau în care funcționează echipele comune 

de anchetă. Instituirea platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă nu ar 

trebui să afecteze temeiurile juridice care stau la baza echipelor comune de anchetă, și nici 

legislația procedurală națională aplicabilă în ceea ce privește colectarea și utilizarea probelor 

obținute. Platforma ar trebui să ofere doar un instrument informatic securizat pentru 

îmbunătățirea cooperării și a eficacității echipelor comune de anchetă. 

(9) Platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă ar trebui să acopere etapele 

operaționale și postoperaționale ale unei echipe comune de anchetă, din momentul în care 

acordul relevant privind constituirea JIT este semnat de membrii săi până la finalizarea 

evaluării JIT. Din cauza faptului că actorii care participă la procesul de constituire a echipei 

comune de anchetă sunt diferiți de cei care sunt membri ai JIT după înființarea acesteia, 

procesul de constituire a unei JIT, în special negocierea conținutului și semnarea acordului 

aferent, nu ar trebui să fie gestionat de platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă. Totuși, ca urmare a necesității unui instrument electronic de sprijinire a procesului de 

constituire a unei JIT, Comisia ar trebui să ia în considerare includerea acestui proces în 

sistemul de schimb digital de probe electronice (eEDES). 
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(10) Pentru fiecare JIT care utilizează platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă, 

membrii JIT ar trebui încurajați să efectueze o evaluare a JIT, fie în etapa operațională a 

acesteia, fie după închiderea sa, utilizând instrumentele oferite de platforma de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă. 

(11) Acordul privind constituirea unei JIT, care poate să includă și apendice, ar trebui să fie o 

condiție prealabilă pentru utilizarea platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă. Conținutul tuturor acordurilor viitoare privind constituirea de echipe comune de 

anchetă ar trebui adaptat pentru a ține seama de dispozițiile relevante ale prezentului 

regulament. 

(11a) Rețeaua JIT a elaborat un model de acord8 care include apendice, pentru a facilita constituirea 

echipelor comune de anchetă9. Conținutul modelului de acord și al apendicelor la acesta ar 

trebui adaptat pentru a ține seama de decizia de a utiliza platforma de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă și de normele de acces la platformă. 

(12) Din punct de vedere operațional, platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

ar trebui să fie compusă din spații de colaborare JIT izolate, create pentru fiecare echipă 

comună de anchetă găzduită de platformă. 

(13) Din punct de vedere tehnic, platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă ar 

trebui să fie accesibilă printr-o conexiune securizată prin internet și ar trebui să fie compusă 

dintr-un sistem informatic centralizat, accesibil prin intermediul unui portal web, un software 

de comunicare pentru dispozitivele mobile și de birou și o conexiune între sistemul informatic 

centralizat și instrumentele informatice relevante, care să sprijine funcționarea echipelor 

comune de anchetă și să fie gestionat de Secretariatul rețelei JIT. 

                                                 
8 JO C 18, 19.1.2017, p. 1. 
9 JO C 44, 28.1.2022, p. 2. 
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(14) Scopul platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă ar trebui să fie acela de a 

facilita coordonarea și gestionarea zilnică a unei echipe comune de anchetă, de a asigura 

schimbul și stocarea temporară de informații și probe operaționale, de a asigura comunicarea 

securizată, de a asigura trasabilitatea probelor și de a sprijini procesul de evaluare a unei JIT. 

Toate entitățile care participă la JIT ar trebui încurajate să utilizeze toate funcționalitățile 

platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă și să înlocuiască în cea mai mare 

măsură posibilă canalele de comunicare și de schimb de date care sunt utilizate în prezent. 

(15) Platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă completează instrumentele 

existente care permit schimbul securizat de date între autoritățile judiciare și autoritățile de 

aplicare a legii, cum ar fi aplicația de rețea pentru schimbul securizat de informații (SIENA). 

(16) Funcționalitățile legate de comunicare ale platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă ar trebui să fie furnizate de un software care să permită comunicații netrasabile 

stocate local pe dispozitivele utilizatorilor. 

(17) O funcționalitate adecvată care să permită schimbul de informații operaționale și de probe, 

inclusiv de fișiere mari, ar trebui să fie asigurată printr-un mecanism de încărcare/descărcare 

conceput pentru a stoca datele la nivel central numai pentru perioada limitată necesară pentru 

transferul tehnic al datelor. De îndată ce datele sunt descărcate de la toate adresele, acestea ar 

trebui șterse automat de pe platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă. 
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(18) Având în vedere experiența sa în gestionarea sistemelor la scară largă în domeniul justiției și 

afacerilor interne, Agenției Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor 

Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție (eu-LISA), instituită 

prin Regulamentul (UE) 2018/1726 al Parlamentului European și al Consiliului10, ar trebui să 

i se încredințeze sarcina de a proiecta, dezvolta și exploata platforma de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă, utilizând funcționalitățile existente ale SIENA și alte 

funcționalități ale Europol pentru a asigura complementaritatea și, dacă este cazul, 

interoperabilitatea. Prin urmare, mandatul său ar trebui modificat pentru a reflecta aceste noi 

sarcini și ar trebui să i se pună la dispoziție resursele financiare și umane necesare pentru a-și 

îndeplini responsabilitățile care îi revin în temeiul prezentului regulament. În această privință, 

ar trebui stabilite norme privind responsabilitățile eu-LISA în calitate de agenție însărcinată 

cu dezvoltarea, exploatarea tehnică și întreținerea platformei de colaborare pentru echipele 

comune de anchetă. 

(19) La proiectarea platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă, eu-LISA ar trebui 

să asigure că datele deținute de autoritățile de aplicare a legii ar putea, dacă este necesar, să fie 

transmise cu ușurință din SIENA către platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă. 

                                                 
10 Regulamentul (UE) 2018/1726 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a 

Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție 

(eu-LISA) și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1987/2006 și a 

Deciziei 2007/533/JAI a Consiliului, precum și de abrogare a Regulamentului (UE) 

nr. 1077/2011 (JO L 295, 21.11.2018, p. 99). 
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(20) De la înființarea Rețelei de experți naționali privind echipele comune de anchetă (denumită în 

continuare „rețeaua JIT”) în conformitate cu documentul nr. 11037/05 al Consiliului11, 

Secretariatul rețelei JIT sprijină activitatea rețelei JIT prin organizarea de reuniuni anuale, 

cursuri de formare, colectarea și analizarea rapoartelor de evaluare JIT și gestionarea 

programului de finanțare JIT al Eurojust. Din 2011, Secretariatul rețelei JIT este găzduit de 

Eurojust ca unitate separată. Pentru a permite Secretariatului rețelei JIT să sprijine utilizatorii 

în aplicarea practică a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă, precum și 

pentru a oferi sprijin tehnic și administrativ administratorilor spațiilor JIT, Eurojust ar trebui 

să dispună de personal adecvat alocat Secretariatului rețelei JIT. 

(21) Având în vedere instrumentele informatice existente care sprijină operațiunile echipelor 

comune de anchetă și care sunt găzduite de Eurojust și gestionate de Secretariatul rețelei JIT, 

este necesar ca platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă să fie conectată cu 

aceste instrumente informatice, pentru a facilita gestionarea JIT. În acest scop, Eurojust ar 

trebui să asigure adaptarea tehnică a sistemelor sale necesară pentru a stabili o astfel de 

conexiune. Eurojust ar trebui să dispună de resursele financiare și umane adecvate pentru a-și 

îndeplini responsabilitățile în această privință. 

(22) Pentru a se asigura o alocare clară a drepturilor și a sarcinilor, ar trebui stabilite norme privind 

responsabilitățile statelor membre, ale Eurojust, ale Europol, ale Parchetului European, ale 

Oficiului European de Luptă Antifraudă (OLAF) și ale altor organe, oficii și agenții 

competente ale Uniunii, inclusiv condițiile în care acestea pot utiliza în scopuri operative 

platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă. 

                                                 
11 Consiliul Uniunii Europene, Rezultatul lucrărilor Comitetului de coordonare în domeniul 

cooperării polițienești și judiciare în materie penală din 7 și 8 iulie 2005, punctul 7 de pe 

ordinea de zi: Echipele comune de anchetă – Propunere de desemnare a experților naționali, 

11037/05. 
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(23) Prezentul regulament stabilește detaliile privind mandatul, componența și aspectele 

organizatorice ale unui Consiliu pentru gestionarea programului, care ar trebui să fie instituit 

de Consiliul de administrație al eu-LISA. Consiliul pentru gestionarea programului ar trebui 

să asigure gestionarea adecvată a etapei de proiectare și dezvoltare a platformei de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă. De asemenea, este necesar să se stabilească detaliile 

privind mandatul, componența și aspectele organizatorice ale unui grup consultativ care 

urmează să fie instituit de eu-LISA pentru a obține expertiză legată de platforma de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă, în special în contextul pregătirii programului 

său de lucru anual și a raportului său anual de activitate. 

(24) Prezentul regulament stabilește norme privind accesul la platforma de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă și garanțiile necesare. Administratorului (administratorilor) 

spațiilor JIT ar trebui să i (li) se încredințeze gestionarea drepturilor de acces la spațiile de 

colaborare JIT individuale. Aceștia ar trebui să fie responsabili cu gestionarea accesului, în 

cursul etapelor operaționale și postoperaționale ale JIT, pentru utilizatorii platformelor de 

colaborare JIT, pe baza acordului privind constituirea unei echipe comune de anchetă. 

Administratorii spațiului JIT ar trebui să își poată transfera sarcinile tehnice și administrative 

Secretariatului rețelei JIT, cu excepția verificării datelor încărcate de țări terțe. 

(25) Având în vedere sensibilitatea datelor operaționale partajate între utilizatorii platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă, platforma ar trebui să garanteze un nivel 

ridicat de securitate. eu-LISA ar trebui să ia toate măsurile tehnice și organizatorice necesare 

pentru a asigura securitatea schimbului de date prin utilizarea unor algoritmi puternici de 

criptare de la un capăt la altul pentru a cripta datele în tranzit sau în repaus. 
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(26) Prezentul regulament stabilește norme privind răspunderea statelor membre, a eu-LISA, a 

Eurojust, a Europol, a Parchetului European, a OLAF și a altor organe, oficii și agenții 

competente ale Uniunii în ceea ce privește prejudiciile materiale sau morale care apar ca 

urmare a oricărui act incompatibil cu prezentul regulament. În ceea ce privește țările terțe, 

clauzele privind răspunderea pentru prejudiciile materiale sau morale ar trebui să fie incluse în 

acordurile privind constituirea echipelor comune de anchetă respective. 

(27) În plus, prezentul regulament prevede dispoziții specifice referitoare la protecția datelor, atât 

în ceea ce privește datele operaționale, cât și datele neoperaționale, necesare pentru a 

completa mecanismele existente de protecție a datelor și pentru a asigura un nivel general 

adecvat de protecție a datelor, de securitate a datelor și de protecție a drepturilor fundamentale 

ale persoanelor în cauză. 

(28) Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a Consiliului12 se aplică prelucrării 

datelor cu caracter personal de către autoritățile competente în scopul prevenirii, depistării, 

investigării sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al executării pedepselor, inclusiv al 

protejării împotriva amenințărilor la adresa securității publice. În ceea ce privește prelucrarea 

de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii, Regulamentul (UE) 2018/1725 al 

Parlamentului European și al Consiliului13 ar trebui să se aplice în contextul prezentului 

regulament. 

                                                 
12 Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 

privind protecția persoanelor fizice referitor la prelucrarea datelor cu caracter personal de 

către autoritățile competente în scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale 

a infracțiunilor sau al executării pedepselor și privind libera circulație a acestor date și de 

abrogare a Deciziei-cadru 2008/977/JAI a Consiliului (JO L 119, 4.5.2016, p. 89). 
13 Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 

23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea 

datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și 

privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a 

Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39). 
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(28a) Fiecare autoritate națională competentă a unui stat membru și, după caz, Eurojust, Europol, 

Parchetul European, OLAF sau orice alt organ, oficiu sau agenție competentă a Uniunii ar 

trebui să fie responsabilă în mod individual de prelucrarea datelor operaționale cu caracter 

personal pe care fiecare dintre acestea le încarcă pe platforma de colaborare pentru echipele 

comune de anchetă, precum și de prelucrarea datelor operaționale cu caracter personal 

descărcate de către fiecare dintre acestea de pe platforma de colaborare pentru echipele 

comune de anchetă. 

(29) În conformitate cu acordul privind constituirea unei echipe comune de anchetă, 

administratorii spațiilor JIT ar trebui să aibă posibilitatea de a acorda acces la un spațiu de 

colaborare JIT țărilor terțe care sunt părți la un acord privind constituirea unei echipe comune 

de anchetă. Orice transfer de date cu caracter personal către țări terțe sau organizații 

internaționale în contextul unui acord privind constituirea unei echipe comune de anchetă este 

condiționat de respectarea dispozițiilor prevăzute în capitolul V din Directiva (UE) 2016/680. 

Schimburile de date operaționale cu țările terțe ar trebui să se limiteze la datele necesare 

pentru îndeplinirea obiectivelor acordului privind constituirea echipei comune de anchetă. 

(30) În cazul în care o echipă comună de anchetă are mai mulți administratori ai spațiului JIT, 

aceștia ar trebui să convină, de îndată ce este creat spațiul de colaborare JIT care include țări 

terțe, cu privire la unul dintre ei care să fie operator al datelor încărcate de țările terțe 

respective. 

(31) eu-LISA ar trebui să se asigure că accesul la sistemul informatic centralizat și la toate 

operațiunile de prelucrare a datelor din sistemul centralizat de informații sunt înregistrate în 

scopul monitorizării integrității și securității datelor, al legalității prelucrării datelor, precum și 

în scopul automonitorizării. 

(32) Prezentul regulament impune agenției eu-LISA obligații de raportare în ceea ce privește 

dezvoltarea și funcționarea platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă din 

perspectiva obiectivelor legate de planificare, de rezultatele tehnice, de raportul cost-

eficacitate, de securitate și de calitatea serviciului. În plus, Comisia ar trebui să efectueze o 

evaluare globală a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă la patru ani de 

la începerea funcționării platformei și ulterior o dată la patru ani. 
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(33) Fiecare stat membru, precum și Eurojust, Europol, Parchetul European, OLAF și orice alt 

organ, oficiu și agenție competentă a Uniunii ar trebui să suporte propriile costuri care decurg 

din utilizarea de către acestea a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă. 

(34) În vederea stabilirii condițiilor pentru dezvoltarea tehnică și implementarea platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă, ar trebui conferite competențe de executare 

Comisiei. Competențele respective ar trebui să fie exercitate în conformitate cu Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului14. 

(35) Comisia ar trebui să stabilească data de începere a funcționării platformei de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă după adoptarea actelor de punere în aplicare relevante 

necesare pentru dezvoltarea tehnică a platformei și după efectuarea de către eu-LISA a unei 

testări cuprinzătoare a platformei, în cooperare cu statele membre. 

(36) Întrucât obiectivul prezentului regulament, de a facilita cooperarea, comunicarea și schimbul 

de informații și de probe în condiții de eficacitate și eficiență între membrii JIT, Eurojust, 

Europol, OLAF și alte organe, oficii și agenții competente ale Uniunii, nu poate fi realizat în 

mod satisfăcător de către statele membre, ci, prin stabilirea unor norme comune, poate fi 

realizat mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în conformitate cu principiul 

subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană 

(TUE). În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este enunțat la articolul 

respectiv, prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru atingerea acestui 

obiectiv. 

                                                 
14 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 

16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de 

control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie 

(JO L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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(37) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la 

Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

Danemarca nu participă la adoptarea prezentului regulament, acesta nu este obligatoriu pentru 

respectivul stat membru și nu i se aplică. 

(38) În conformitate cu articolul 3 din Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei 

cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la Tratatul privind Uniunea 

Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Irlanda și-a notificat, prin 

scrisoarea sa din 7 aprilie 2022, intenția de a participa la adoptarea și la aplicarea prezentului 

regulament. 

(39) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu articolul 

42 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725 și a emis un aviz la 25 ianuarie 2022, 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

Dispoziții generale 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament: 

(a) instituie o platformă informatică („platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă”), care urmează să fie utilizată în mod voluntar, pentru a facilita cooperarea 

autorităților competente care participă la echipele comune de anchetă (JIT) constituite în baza 

articolului 13 din Convenția elaborată de Consiliu în temeiul articolului 34 din Tratatul 

privind Uniunea Europeană, cu privire la asistența judiciară reciprocă în materie penală între 

statele membre ale Uniunii Europene sau în baza Deciziei-cadru 2002/465/JAI; 

(b) stabilește norme privind repartizarea responsabilităților între utilizatorii platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă și agenția responsabilă cu dezvoltarea și 

întreținerea platformei; 

(c) stabilește condițiile în care utilizatorilor platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă li se poate acorda acces la platformă; 

(d) stabilește dispoziții specifice privind protecția datelor, necesare pentru a completa 

mecanismele existente de protecție a datelor și pentru a asigura un nivel general adecvat de 

protecție a datelor, de securitate a datelor și de protecție a drepturilor fundamentale ale 

persoanelor în cauză. 
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Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică prelucrării de informații, inclusiv de date cu caracter personal, 

în contextul unei echipe comune de anchetă. Aceasta include schimbul și stocarea de date 

operaționale, precum și de date neoperaționale. Prezentul regulament se aplică etapelor 

operaționale și postoperaționale ale unei JIT, începând din momentul în care acordul relevant 

privind constituirea echipei comune de anchetă este semnat de membrii săi până la finalizarea 

evaluării JIT. 

(2) Prezentul regulament nu modifică și nu afectează în niciun fel dispozițiile legale existente 

privind constituirea, desfășurarea sau evaluarea echipelor comune de anchetă. 

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

1. „sistem informatic centralizat” înseamnă un sistem informatic central în care au loc stocarea și 

prelucrarea datelor referitoare la echipele comune de anchetă; 

2. „software de comunicare” înseamnă un software care facilitează accesul de la distanță la 

sisteme și schimbul de fișiere și mesaje în format text, audio sau video între utilizatorii 

platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă; 
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3. „autorități competente” înseamnă autoritățile competente ale statelor membre menite să fie 

parte a unei echipe comune de anchetă, care a fost constituită în conformitate cu articolul 1 

din Decizia­cadru 2002/465/JAI și cu articolul 13 din Convenția elaborată de Consiliu în 

temeiul articolului 34 din Tratatul privind Uniunea Europeană, cu privire la asistența judiciară 

reciprocă în materie penală între statele membre ale Uniunii Europene, Parchetul European 

atunci când acționează conform competențelor sale, astfel cum sunt prevăzute la articolele 22, 

23 și 25 din Regulamentul (UE) 2017/1939 al Consiliului, precum și autoritățile competente 

ale unei țări terțe în cazul în care sunt părți la un acord privind constituirea unei echipe 

comune de anchetă pe baza unui temei juridic suplimentar; 

4. „membri ai echipei comune de anchetă” („membri JIT”) înseamnă reprezentanți ai 

autorităților competente menționate la punctul 3 din prezentul articol; 

5. „utilizatori ai platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă” înseamnă membrii 

JIT, Eurojust, Europol, OLAF și alte organe, oficii și agenții competente ale Uniunii; 

6. „spațiu de colaborare JIT” înseamnă un spațiu izolat individual pentru fiecare echipă comună 

de anchetă găzduită pe platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă; 

7. „administrator al spațiului JIT” înseamnă un membru JIT din partea unui stat membru sau un 

membru JIT din partea Parchetului European, desemnat în cadrul unui acord privind 

constituirea unei echipe comune de anchetă, responsabil cu spațiul de colaborare JIT; 

8. „date operaționale” înseamnă informații și probe prelucrate de platforma de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă în etapa operațională a unei JIT pentru a sprijini anchetele și 

urmăririle penale transfrontaliere; 

9. „date neoperaționale” înseamnă date administrative prelucrate de platforma de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă, în special pentru a facilita gestionarea JIT și cooperarea 

zilnică dintre utilizatorii platformei. 
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Articolul 4 

Arhitectura tehnică a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

Platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă este compusă din următoarele: 

(a) un sistem informatic centralizat, care să permită stocarea temporară a datelor la nivel central; 

(b) un software de comunicare, care să permită stocarea securizată a datelor din comunicații pe 

dispozitivele utilizatorilor platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă; 

(c) o conexiune între sistemul informatic centralizat și instrumentele informatice relevante, care 

sprijină funcționarea echipelor comune de anchetă și este gestionată de Secretariatul 

rețelei JIT. 

Articolul 5 

Scopul platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

1. Scopul platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă este de a facilita: 

(a) coordonarea și gestionarea zilnică a unei JIT, prin intermediul unui set de funcționalități care 

sprijină procesele administrative și financiare din cadrul JIT; 

(b) schimbul și stocarea temporară de date operaționale, inclusiv de fișiere mari, prin intermediul 

unei funcționalități de încărcare și descărcare; 

(c) comunicații securizate prin intermediul unei funcționalități care include mesagerie 

instantanee, chat, conferințe audio și video; 

(d) trasabilitatea schimburilor de probe prin intermediul unui mecanism de înregistrare 

operațională care să permită urmărirea tuturor probelor partajate prin intermediul platformei 

de colaborare pentru echipele comune de anchetă; 

(e) evaluarea unei JIT printr-un proces specific de evaluare în colaborare. 

2. Sistemul informatic centralizat este găzduit de eu-LISA la sediile sale tehnice. 
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CAPITOLUL II 

Dezvoltarea și gestionarea operațională 

Articolul 6 

Adoptarea actelor de punere în aplicare de către Comisie 

Comisia adoptă cât mai curând posibil actele de punere în aplicare necesare pentru dezvoltarea 

tehnică a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă, în special acte privind: 

a) lista funcționalităților necesare pentru coordonarea și gestionarea zilnică a unei JIT; 

b) lista funcționalităților necesare pentru comunicații securizate; 

c) specificațiile operaționale ale conexiunii menționate la articolul 4 litera (c); 

d) securitatea în conformitate cu articolul 15; 

e) jurnalele tehnice în conformitate cu articolul 21; 

f) statisticile tehnice în conformitate cu articolul 22; 

g) cerințele referitoare la performanță și la disponibilitate ale platformei de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă. 

Actele de punere în aplicare menționate la primul paragraf de la prezentul articol se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (2). 
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Articolul 7 

Responsabilitățile eu-LISA 

1. Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea Operațională a Sistemelor Informatice la Scară 

Largă în Spațiul de Libertate, Securitate și Justiție („eu-LISA”) stabilește proiectarea 

arhitecturii fizice a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă, inclusiv 

specificațiile tehnice și evoluția acesteia, pe baza deciziilor luate în conformitate cu articolul 

6. Proiectarea este aprobată de către Consiliul de administrație al eu-LISA, sub rezerva unui 

aviz favorabil din partea Comisiei. 

2. eu-LISA este responsabilă cu dezvoltarea platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă în conformitate cu principiul protecției datelor începând cu momentul conceperii și în 

mod implicit. Dezvoltarea constă în elaborarea și implementarea specificațiilor tehnice, în 

testare și în coordonarea generală a proiectului. 

3. eu-LISA pune software-ul de comunicare la dispoziția utilizatorilor platformei de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă. 

4. eu-LISA dezvoltă și pune în aplicare platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă cât mai curând posibil după intrarea în vigoare a prezentului regulament și după 

adoptarea de către Comisie a actelor de punere în aplicare în temeiul articolului 6. 

5. eu-LISA se asigură că platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

funcționează în conformitate cu prezentul regulament, cu actul de punere în aplicare 

menționat la articolul 6, precum și în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1725. 
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6. eu-LISA este responsabilă de gestionarea operațională a platformei de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă. Gestionarea operațională a platformei de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă cuprinde toate sarcinile necesare pentru ca platforma să rămână 

operațională în conformitate cu prezentul regulament, în special lucrările de întreținere și 

dezvoltările tehnice necesare pentru a se asigura că platforma funcționează la un nivel 

satisfăcător, în conformitate cu specificațiile tehnice. 

7. eu-LISA asigură furnizarea de formare privind utilizarea practică a platformei de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă. 

8. eu-LISA nu are acces la spațiile de colaborare JIT. 

9. Fără a aduce atingere articolului 17 din Statutul funcționarilor Uniunii Europene, prevăzut în 

Regulamentul Consiliului (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/6815, eu-LISA aplică normele 

corespunzătoare privind secretul profesional sau alte obligații echivalente privind 

confidențialitatea tuturor angajaților care trebuie să lucreze cu datele înregistrate în sistemul 

informatic centralizat. Această obligație continuă să se aplice și după ce aceste persoane nu 

mai sunt funcționari sau angajați sau după încheierea activității lor. 

Articolul 8 

Responsabilitățile statelor membre 

Fiecare stat membru ia măsurile tehnice necesare pentru accesul autorităților sale competente la 

platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă în conformitate cu prezentul 

regulament. 

                                                 
15 Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului din 29 februarie 1968 de 

stabilire a Statutului funcționarilor Comunităților Europene, precum și a Regimului aplicabil 

celorlalți agenți ai acestor comunități și de instituire a unor măsuri speciale tranzitorii 

aplicabile funcționarilor Comisiei (JO L 56, 4.3.1968, p. 1). 
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Articolul 9 

Responsabilitățile organelor, oficiilor și agențiilor competente ale Uniunii 

1. Eurojust, Europol, Parchetul European, OLAF și alte organe, oficii și agenții competente ale 

Uniunii iau măsurile tehnice necesare pentru a putea avea acces la platforma de colaborare 

pentru echipele comune de anchetă. 

2. Eurojust are responsabilitatea de a realiza adaptarea tehnică a sistemelor sale necesară pentru 

stabilirea conexiunii menționate la articolul 4 litera (c). 

Articolul 10 

Consiliul pentru gestionarea programului 

1. Înaintea etapei de proiectare și dezvoltare a platformei de colaborare pentru echipele comune 

de anchetă, Consiliul de administrație al eu-LISA constituie un Consiliu pentru gestionarea 

programului. 

2. Consiliul pentru gestionarea programului este alcătuit din zece membri, după cum urmează: 

a) opt membri numiți de Consiliul de administrație; 

b) președintele grupului consultativ menționat la articolul 11; 

c) un membru numit de Comisie. 

3. Consiliul de administrație al eu-LISA se asigură că membrii pe care îi numește în cadrul 

Consiliului pentru gestionarea programului dispun de experiența și expertiza necesare în 

domeniul dezvoltării și al gestionării sistemelor informatice care sprijină autoritățile judiciare. 
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4. eu-LISA participă la lucrările Consiliului pentru gestionarea programului. În acest scop, 

reprezentanții eu-LISA participă la reuniunile Consiliului pentru gestionarea programului, 

pentru a raporta cu privire la lucrările referitoare la proiectarea și dezvoltarea platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă, precum și cu privire la orice alte lucrări și 

activități conexe. 

5. Consiliul pentru gestionarea programului se reunește cel puțin o dată la trei luni sau mai des, 

dacă este necesar. Acesta asigură gestionarea adecvată a etapei de proiectare și dezvoltare a 

platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă. Consiliul pentru gestionarea 

programului prezintă periodic rapoarte scrise Consiliului de administrație al eu-LISA și, dacă 

este posibil, lunar cu privire la evoluția proiectului. Consiliul pentru gestionarea programului 

nu are competențe decizionale și nu dispune de un mandat de reprezentare a membrilor 

Consiliului de administrație al eu-LISA. 

6. Consiliul pentru gestionarea programului își stabilește regulamentul de procedură, care 

include în special norme privind președinția, locurile de desfășurare a reuniunilor, pregătirea 

reuniunilor, admiterea experților la reuniuni, planurile de comunicare care asigură informarea 

deplină a membrilor Consiliului de administrație al eu-LISA care nu participă. 

7. Președinția Consiliului pentru gestionarea programului este asigurată de un stat membru. 

8. Secretariatul Consiliului pentru gestionarea programului este asigurat de eu-LISA. 

Articolul 11 

Grupul consultativ 

1. eu-LISA înființează un grup consultativ pentru a obține cunoștințe de specialitate referitoare 

la platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă, în special în contextul 

pregătirii programului său de lucru anual și a raportului său anual de activitate. 

2. În cursul etapei de proiectare și dezvoltare a platformei de colaborare pentru echipele comune 

de anchetă, grupul consultativ este compus din reprezentanți ai statelor membre, ai Comisiei 

și ai Secretariatului rețelei JIT. Grupul consultativ este prezidat de eu-LISA. Acesta: 
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a) se reunește periodic, dacă este posibil cel puțin o dată pe lună, până la începerea funcționării 

platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă; 

b) prezintă un raport Consiliului pentru gestionarea programului după fiecare reuniune; 

c) furnizează expertiză tehnică pentru a sprijini sarcinile Consiliului pentru gestionarea 

programului. 

CAPITOLUL III 

Crearea spațiilor de colaborare JIT și accesul la platforma de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă 

Articolul 12a 

Crearea spațiilor de colaborare JIT 

1. În cazul în care un acord privind constituirea unei echipe comune de anchetă prevede 

utilizarea platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă în conformitate cu 

prezentul regulament, se creează un spațiu de colaborare JIT în cadrul platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă pentru fiecare JIT. 

2. Acordul stabilește normele privind accesul autorităților competente la spațiul de colaborare 

JIT relevant și poate prevedea ca organelor, oficiilor și agențiilor competente ale Uniunii și, 

după caz, țărilor terțe care au semnat acordul să li se acorde acces la spațiul de colaborare JIT 

relevant. Acordul privind constituirea unei echipe comune de anchetă prevede normele pentru 

un astfel de acces, în conformitate cu prezentul regulament. 

3. Spațiul de colaborare JIT este deschis de administratorul sau administratorii spațiului JIT, cu 

sprijinul tehnic al eu-LISA. 

4. Dacă membrii JIT decid să nu utilizeze platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă în momentul semnării acordului privind constituirea unei echipe comune de anchetă, 

dar convin să înceapă să utilizeze platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

pe parcursul desfășurării activității JIT, în cazul în care respectivul acord nu prevedea deja 

această posibilitate, acordul se modifică și se aplică alineatele (1)-(3) din prezentul articol. În 

cazul în care membrii JIT convin să înceteze utilizarea platformei de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă pe parcursul desfășurării activității JIT, acordul privind 

constituirea unei echipe comune de anchetă se modifică în cazul în care această posibilitate nu 

a fost deja inclusă în acord. 
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Articolul 12b 

Desemnarea și rolul administratorului spațiului JIT 

1. În cazul în care utilizarea platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă este 

prevăzută în acordul privind constituirea unei echipe comune de anchetă, unul sau mai mulți 

administratori ai spațiului JIT sunt desemnați în acordul respectiv, din rândul membrilor JIT 

din partea statelor membre sau membrul JIT din partea Parchetului European. 

2. Administratorul sau administratorii spațiului JIT gestionează drepturile de acces ale 

utilizatorilor platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă la spațiul de 

colaborare JIT, în conformitate cu acordul privind constituirea unei echipe comune de 

anchetă. 

3. Acordul privind constituirea unei echipe comune de anchetă poate prevedea ca Secretariatul 

rețelei JIT să aibă acces la un spațiu de colaborare JIT în scopul acordării de sprijin tehnic și 

administrativ, inclusiv pentru gestionarea drepturilor de acces. În astfel de situații, astfel cum 

au convenit membrii JIT, administratorul spațiului JIT acordă Secretariatului rețelei JIT acces 

la spațiul de colaborare JIT. 

Articolul 12c 

Accesul autorităților competente ale statelor membre și al Parchetului European la spațiile de 

colaborare JIT 

În conformitate cu acordul relevant privind constituirea unei echipe comune de anchetă, 

administratorul sau administratorii spațiului JIT acordă acces la un spațiu de colaborare JIT 

autorităților competente desemnate în respectivul acord. 

Articolul 13 

Accesul organelor, oficiilor și agențiilor competente ale Uniunii la spațiile de colaborare JIT 

În conformitate cu acordul relevant privind constituirea unei echipe comune de anchetă, 

administratorul sau administratorii spațiului JIT acordă acces, în măsura necesară, la un spațiu de 

colaborare JIT: 
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a) Eurojustului, în scopul îndeplinirii sarcinilor sale prevăzute în Regulamentul (UE) 2018/1727 

al Parlamentului European și al Consiliului16; 

b) Europolului, în scopul îndeplinirii sarcinilor sale prevăzute în Regulamentul (UE) 2016/794 al 

Parlamentului European și al Consiliului17; 

c) OLAF, în scopul îndeplinirii sarcinilor sale prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) 

nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului18 și 

d) altor organe, oficii și agenții competente ale Uniunii în scopul îndeplinirii sarcinilor prevăzute 

în actele lor de bază. 

Articolul 14 

Accesul autorităților competente din țări terțe la spațiile de colaborare JIT 

1. În conformitate cu acordul relevant privind constituirea unei echipe comune de anchetă și în 

scopurile enumerate la articolul 5, administratorul sau administratorii spațiului JIT acordă 

acces la un spațiu de colaborare JIT autorităților competente din țări terțe care au semnat 

respectivul acord privind constituirea unei echipe comune de anchetă. 

                                                 
16 Regulamentul (UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de 

Justiție Penală (Eurojust) (JO L 295, 21.11.2018, p. 138). 
17 Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 

privind Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii 

(Europol) (JO L 135, 24.5.2016, p. 53). 
18 Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 

11 septembrie 2013 privind investigațiile efectuate de Oficiul European de Luptă Antifraudă 

(OLAF) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1073/1999 al Parlamentului European și 

al Consiliului și a Regulamentului (Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului 

(JO L 248, 18.9.2013, p. 1). 
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2. Ori de câte ori membrii JIT din partea statelor membre și, atunci când participă, membrul JIT 

din partea Parchetului European încarcă date operaționale într-un spațiu de colaborare JIT 

pentru descărcare de către o țară terță, membrul JIT relevant din partea statelor membre sau 

membrul JIT relevant din partea Parchetului European verifică dacă datele pe care le-a 

încărcat se limitează la ceea ce este necesar în scopul acordului relevant privind constituirea 

unei echipe comune de anchetă și dacă respectă condițiile prevăzute în acesta. 

3. Ori de câte ori o țară terță încarcă date operaționale într-un spațiu de colaborare JIT, 

administratorul sau administratorii spațiului JIT verifică dacă aceste date se limitează la ceea 

ce este necesar în scopul acordului privind constituirea unei echipe comune de anchetă și dacă 

respectă condițiile prevăzute în acesta, înainte de a putea fi descărcate de alți utilizatori ai 

platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă. 

4. Autoritățile competente ale statelor membre se asigură că transferurile lor de date cu caracter 

personal către țări terțe cărora li s-a acordat accesul la un spațiu de colaborare JIT au loc 

numai în cazul în care sunt îndeplinite condițiile prevăzute în capitolul V din 

Directiva 2016/680. 

5. Atunci când acționează în conformitate cu competențele sale prevăzute la articolele 22, 23 și 

25 din Regulamentul (UE) 2017/1939 al Consiliului, Parchetul European se asigură că 

transferurile sale de date cu caracter personal către țări terțe cărora li s-a acordat acces la un 

spațiu de colaborare JIT au loc numai în cazul în care sunt îndeplinite condițiile prevăzute la 

articolele 80-84 din Regulamentul (UE) 2017/1939. 
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CAPITOLUL IV 

Securitate și răspundere 

Articolul 15 

Securitatea 

1. eu-LISA ia măsurile tehnice și organizatorice necesare pentru a asigura un nivel ridicat de 

securitate cibernetică a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă și 

securitatea datelor din cadrul platformei, în special pentru a garanta confidențialitatea și 

integritatea datelor operaționale și neoperaționale stocate în sistemul informatic centralizat. 

2. eu-LISA împiedică accesul neautorizat la platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă și se asigură că persoanele autorizate să acceseze platforma au acces numai la datele 

care fac obiectul autorizației lor de acces. 

3. În sensul alineatelor (1) și (2), eu-LISA adoptă un plan de securitate, un plan de asigurare a 

continuității activității și un plan de recuperare în caz de dezastru, pentru a se asigura că, în 

caz de întrerupere, sistemul informatic centralizat poate fi restabilit. 

4. eu-LISA monitorizează eficacitatea măsurilor de securitate menționate la prezentul articol și 

ia măsurile organizatorice referitoare la monitorizarea și supravegherea interne necesare 

pentru a asigura respectarea prezentului regulament. 
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Articolul 16 

Răspunderea 

1. În cazul în care un stat membru, Eurojust, Europol, Parchetul European, OLAF sau orice alt 

organ, oficiu sau agenție competentă a Uniunii, ca urmare a nerespectării de către acestea a 

obligațiilor care le revin în temeiul prezentului regulament, cauzează prejudicii platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă, statul membru în cauză, Eurojust, Europol, 

Parchetul European, OLAF sau, respectiv, alt organ, oficiu sau agenție competentă a Uniunii 

sunt răspunzătoare pentru aceste prejudicii, cu excepția cazului și în măsura în care eu-LISA 

nu ia măsuri rezonabile pentru a preveni producerea prejudiciului sau pentru a reduce la 

minimum impactul acestuia. 

2. Acțiunile în despăgubiri împotriva unui stat membru pentru prejudiciile menționate la 

alineatul (1) sunt reglementate de legislația statului membru pârât. Acțiunile în despăgubiri 

împotriva Eurojustului, Europolului, Parchetului European, OLAF sau a oricărui alt organ, 

oficiu sau agenție competentă a Uniunii pentru prejudiciile menționate la alineatul (1) sunt 

reglementate de actele de instituire respective ale acestora. 

CAPITOLUL V 

Protecția datelor 

Articolul 17 

Perioada de păstrare pentru stocarea datelor operaționale 

1. Datele operaționale aferente fiecărui spațiu de colaborare JIT se stochează în sistemul 

informatic centralizat atât timp cât este necesar pentru ca toți utilizatorii în cauză ai platformei 

de colaborare pentru echipele comune de anchetă să finalizeze procesul de descărcare. 

Perioada de păstrare nu trebuie să depășească patru săptămâni. 

2. De îndată ce procesul de descărcare este finalizat de către toți utilizatorii sau cel târziu la 

expirarea perioadei de păstrare menționate la alineatul (1), elementul de date se șterge 

automat din sistemul centralizat. 
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Articolul 18 

Perioada de păstrare pentru stocarea datelor neoperaționale 

1. În cazul în care se are în vedere o evaluare a echipei comune de anchetă, datele neoperaționale 

aferente fiecărui spațiu de colaborare JIT sunt stocate în sistemul informatic centralizat până 

la finalizarea evaluării JIT. Perioada de păstrare nu trebuie să depășească cinci ani. 

2. În cazul în care se decide să nu se efectueze evaluarea la închiderea JIT sau cel târziu la 

expirarea perioadei de păstrare menționate la alineatul (1), elementul de date se șterge 

automat din sistemul centralizat. 

Articolul 19 

Operatorul de date și persoana împuternicită de către operator 

1. Fiecare autoritate națională competentă a unui stat membru și, după caz, Eurojust, Europol, 

Parchetul European, OLAF sau orice alt organ, oficiu sau agenție competentă a Uniunii sunt 

considerate operatori de date în conformitate cu normele aplicabile ale Uniunii în materie de 

protecție a datelor, pentru prelucrarea datelor cu caracter personal operaționale în temeiul 

prezentului regulament. 

2. În ceea ce privește datele încărcate pe platforma de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă de către autoritățile competente din țări terțe, unul dintre administratorii spațiului JIT, 

desemnat în acordul relevant privind constituirea unei echipe comune de anchetă, trebuie 

considerat operator de date în ceea ce privește datele cu caracter personal partajate prin 

intermediul platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă și stocate în aceasta. 

3. Agenția eu-LISA este considerată persoană împuternicită de către operator în conformitate cu 

Regulamentul (UE) 2018/1725 în ceea ce privește datele cu caracter personal partajate prin 

intermediul platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă și stocate în aceasta. 

4. Utilizatorii platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă sunt operatori 

asociați pentru prelucrarea datelor cu caracter personal neoperaționale în cadrul platformei. 
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Articolul 20 

Scopul prelucrării datelor cu caracter personal 

1. Datele introduse în platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă sunt 

prelucrate numai în scopul: 

a) schimbului de date operaționale între utilizatorii platformei; 

b) schimbului de date neoperaționale între utilizatorii platformei, în scopul gestionării echipelor 

comune de anchetă și al cooperării zilnice dintre utilizatorii platformei. 

2. Accesul la platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă este limitat la 

personalul autorizat în mod corespunzător din cadrul autorităților competente din statele 

membre și țările terțe, al Eurojust, al Europol, al Parchetul European, al OLAF și al altor 

organe, oficii sau agenții competente ale Uniunii, în măsura în care acest lucru este necesar 

pentru îndeplinirea sarcinilor acestora în conformitate cu scopurile menționate la alineatul (1), 

și, de asemenea, este limitat la ceea ce este necesar și proporțional cu obiectivele urmărite. 

Articolul 21 

Jurnale tehnice 

1. eu-LISA se asigură că se ține un jurnal al accesului la sistemul informatic centralizat și al 

tuturor operațiunilor de prelucrare de date din sistemul informatic centralizat, în conformitate 

cu alineatul (2). 

2. Jurnalele indică: 

a) data, fusul orar și ora exactă de accesare a sistemului informatic centralizat; 

b) marca de identificare a utilizatorului platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă care a accesat sistemul informatic centralizat; 
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c) data, fusul orar și ora de accesare ale operațiunii efectuate de utilizatorul platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă; 

d)  

e) operațiunea efectuată de utilizatorul platformei. 

3. Jurnalele sunt protejate prin măsuri tehnice adecvate împotriva accesului neautorizat și sunt 

păstrate timp de trei ani sau pe o perioadă mai lungă, dacă este necesar pentru încheierea 

procedurilor de monitorizare în curs. 

4. La cerere, eu-LISA pune jurnalele la dispoziția autorităților competente ale statelor membre, 

fără întârzieri nejustificate. 

5. În limitele competențelor lor și în scopul îndeplinirii sarcinilor care le revin, autoritățile 

naționale de supraveghere responsabile cu monitorizarea legalității prelucrării datelor au acces 

la jurnale, la cerere. 

6. În limitele competențelor sale și în scopul îndeplinirii atribuțiilor sale de supraveghere în 

conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1725, Autoritatea Europeană pentru Protecția 

Datelor are acces la jurnale, la cerere. 

CAPITOLUL VI 

Dispoziții finale 

Articolul 22 

Monitorizare și evaluare 

1. eu-LISA stabilește proceduri pentru a monitoriza dezvoltarea platformei de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă în ceea ce privește obiectivele legate de planificare și de costuri 

și pentru a monitoriza funcționarea platformei în ceea ce privește obiectivele legate de 

rezultatele tehnice, de raportul cost-eficacitate, de securitate și de calitatea serviciilor. 
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2. Procedurile menționate la alineatul (1) prevăd posibilitatea de a elabora statistici tehnice 

periodice în scopuri de monitorizare. 

3. În cazul unor întârzieri substanțiale în procesul de dezvoltare, eu-LISA informează 

Parlamentul European și Consiliul cât mai curând posibil cu privire la motivele întârzierilor, 

precum și cu privire la implicațiile financiare și temporale ale acestora. 

4. După finalizarea dezvoltării platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă, eu-

LISA prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport în care explică modul în care 

au fost atinse obiectivele, în special cele legate de planificare și de costuri, și justifică 

eventualele divergențe. 

5. În cazul unei modernizări tehnice a platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă, care ar putea genera costuri substanțiale, eu-LISA informează Parlamentul European 

și Consiliul înainte de a efectua modernizarea. 

6. La doi ani de la începerea funcționării platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă și ulterior în fiecare an, eu-LISA prezintă Comisiei un raport privind funcționarea 

tehnică a platformei, inclusiv privind securitatea acesteia. 

7. La patru ani de la începerea funcționării platformei de colaborare pentru echipele comune de 

anchetă și ulterior o dată la patru ani, Comisia efectuează o evaluare generală a platformei. 

Comisia transmite raportul de evaluare generală Parlamentului European și Consiliului. 

8. Autoritățile competente ale statelor membre, Eurojust, Europol, Parchetul European, OLAF și 

alte organe, oficii și agenții competente ale Uniunii furnizează agenției eu-LISA și Comisiei 

informațiile necesare pentru elaborarea rapoartelor menționate la alineatele (4) și (7). Aceste 

informații nu periclitează metodele de lucru și nici nu includ informații care dezvăluie sursele, 

numele membrilor personalului sau anchetele. 

9. eu-LISA furnizează Comisiei informațiile necesare pentru realizarea evaluării generale 

menționate la alineatul (7). 
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Articolul 23 

Costurile 

Costurile aferente creării și funcționării platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

sunt suportate din bugetul general al Uniunii. 

Articolul 24 

Începerea funcționării 

1. Comisia stabilește data de începere a funcționării platformei de colaborare pentru echipele 

comune de anchetă, după ce se asigură că sunt îndeplinite următoarele condiții: 

a) actele relevante de punere în aplicare prevăzute la articolul 6 au fost adoptate; 

b) eu-LISA a efectuat cu succes un test complet al platformei de colaborare pentru echipele 

comune de anchetă, în cooperare cu statele membre, utilizând date de testare anonime. 

2. După ce stabilește data începerii funcționării în conformitate cu alineatul (1), Comisia 

comunică data respectivă statelor membre, Eurojustului, Europolului, Parchetului European și 

OLAF. 

3. Decizia Comisiei prin care este stabilită data de începere a funcționării platformei de 

colaborare pentru echipele comune de anchetă, menționată la alineatul (1), se publică în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

4. Utilizatorii platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă încep să utilizeze 

platforma de la data stabilită de Comisie în conformitate cu alineatul (1). 
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Articolul 25 

Procedura comitetului 

1. Comisia este asistată de un comitet. Respectivul comitet reprezintă un comitet în înțelesul 

Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

2. În cazul în care se face trimitere la prezentul articol, se aplică articolul 5 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

3. În cazul în care comitetul nu emite un aviz, Comisia nu adoptă proiectul de act de punere în 

aplicare și se aplică articolul 5 alineatul (4) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) 

nr. 182/2011. 

Articolul 26 

Modificarea Regulamentului (UE) 2018/1726 

Regulamentul (UE) 2018/1726 se modifică după cum urmează: 

1. la articolul 1, se introduce următorul alineat (4a): 

„(4a) Agenția este responsabilă cu dezvoltarea și gestionarea operațională, inclusiv cu evoluțiile 

tehnice, ale platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă (JIT)”; 

2. se introduce următorul articol 8b: 
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„Articolul 8b 

Atribuții legate de platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă 

În ceea ce privește platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă, agenția 

îndeplinește: 

a) atribuțiile care i-au fost conferite prin Regulamentul (UE) nr. XXX/20XX al 

Parlamentului European și al Consiliului19; 

b) atribuții legate de formarea privind utilizarea tehnică a platformei de colaborare pentru 

echipele comune de anchetă, inclusiv furnizarea de materiale de formare online. 

3. la articolul 14, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Agenția monitorizează evoluțiile din domeniul cercetării care sunt relevante 

pentru gestionarea operațională a SIS II, a VIS, a Eurodac, a EES, a ETIAS, a DubliNet, a ECRIS-

TCN, a e-CODEX, a platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă și a altor sisteme 

informatice la scară largă, după cum se menționează la articolul 1 alineatul (5).”; 

4. la articolul 19 alineatul (1), punctul (ff) se înlocuiește cu următorul text: 

„(ff) adoptă rapoartele privind funcționarea tehnică a următoarelor: 

                                                 
19 Regulamentul (UE) nr. XXX/20XX al Parlamentului European și al Consiliului de instituire 

a unei platforme de colaborare pentru sprijinirea funcționării echipelor comune de anchetă și 

de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1726 (JO L...).”; 



 

 

9166/22   cmp/VV/ma 38 

ANEXĂ JAI.2  RO 
 

i) SIS în temeiul articolului 60 alineatul (7) din Regulamentul (UE) 2018/1861 al Parlamentului 

European și al Consiliului20 și al articolului 74 alineatul (8) din 

Regulamentul (UE) 2018/1862 al Parlamentului European și al Consiliului21; 

ii) VIS în temeiul articolului 50 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 767/2008 și al 

articolului 17 alineatul (3) din Decizia 2008/633/JAI; 

iii) EES în temeiul articolului 72 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/2226; 

iv) ETIAS în temeiul articolului 92 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2018/1240; 

v) ECRIS-TCN și aplicația de referință a ECRIS în temeiul articolului 36 alineatul (8) din 

Regulamentul (UE) 2019/816 al Parlamentului European și al Consiliului22; 

vi) componentele de interoperabilitate în temeiul articolului 78 alineatul (3) din Regulamentul 

(UE) 2019/817 și al articolului 74 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2019/818; 

vii) sistemul e-CODEX, în temeiul articolului 14 alineatul (1) din Regulamentul (UE) XXX18; 

viii) platforma de colaborare pentru echipele comune de anchetă în temeiul articolului xx din 

Regulamentul (UE) XXX19 [prezentul regulament]; 

5. la articolul 27 alineatul (1), se introduce următorul punct (dc): 

                                                 
20 Regulamentul (UE) 2018/1861 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 noiembrie 2018 privind instituirea, funcționarea și utilizarea Sistemului de informații 

Schengen (SIS) în domeniul verificărilor la frontiere, de modificare a Convenției de punere 

în aplicare a Acordului Schengen și de modificare și abrogare a Regulamentului (CE) 

nr. 1987/2006 (JO L 312, 7.12.2018, p. 14). 
21 Regulamentul (UE) 2018/1862 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 noiembrie 2018 privind instituirea, funcționarea și utilizarea Sistemului de informații 

Schengen (SIS) în domeniul cooperării polițienești și al cooperării judiciare în materie 

penală, de modificare și de abrogare a Deciziei 2007/533/JAI a Consiliului și de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 1986/2006 al Parlamentului European și al Consiliului și a 

Deciziei 2010/261/UE a Comisiei (JO L 312, 7.12.2018, p. 56). 
22 Regulamentul (UE) 2019/816 al Parlamentului European și al Consiliului din 

17 aprilie 2019 de stabilire a unui sistem centralizat pentru determinarea statelor membre 

care dețin informații privind condamnările resortisanților țărilor terțe și ale apatrizilor 

(ECRIS-TCN), destinat să completeze sistemul european de informații cu privire la cazierele 

judiciare, și de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1726 (JO L 135, 22.5.2019, p. 1). 
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ANEXĂ JAI.2  RO 
 

„(dc) grupul consultativ al platformei de colaborare pentru echipele comune de anchetă;”. 

Articolul 27 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 

statele membre în conformitate cu tratatele. 

Adoptat la Bruxelles, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președintele Președintele 
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